
Шейн прочитал письмо, разорвав конверт.

Нурменгардская школа чародейства и волшебства

Директор: Геллерт Грин-де-Вальд, волшебник первого класса Ордена Мерлина

Прочитав это, Шейн на мгновение замер, его пальцы задрожали, когда он держал письмо. Он
выдохнул, чтобы успокоиться, и продолжил чтение.

Мистеру Шейну Уоллапу

Поздравляем, вы получили разрешение на обучение в Нурменгардской школе чародейства и
волшебства. К письму прилагается список необходимых книг и оборудования. Начало семестра
назначено на 1 сентября.

Пожалуйста, дайте свой ответ до 31 июля.

Искренне, Винда Розье, заместитель директора

Шейн чувствовал, что сейчас ему нужно успокоиться. Это отличалось от того, что он обычно
помнил. Две магические школы приглашали его стать их учеником.

Если он правильно помнит, Нурменгард - это тюрьма для волшебников. Нурменгард был создан
самим Грин-де-Вальдом и первоначально использовался для содержания его врагов, но затем
стал тюрьмой самого Грин-де-Вальда.

Самый страшный волшебник на свете был награжден медалью первого класса. Медаль Ордена
Мерлина - высшая награда в мире волшебников. Ею награждают тех, кто внес большой вклад в
развитие волшебного мира. Шейн чувствовал, что ему не хватает воображения, чтобы
нарисовать в своем воображении картину награждения Грин-де-Вальда медалью. Разумнее
было бы предположить, что он украл эту медаль или получил ее каким-то грязным способом.

Все это было не так просто, и Шейн почувствовал, что ему отчаянно нужна копия "Истории
современной магии". Он даже начал сомневаться, может, с его памятью что-то не так.

Увидев унылое выражение лица сына, мистер Уоллап сказал:

- Это письмо только что пришло в почтовый ящик. С ним что-то не так?

- Посмотри на него сам, - Шейн протянул письмо. Мистер Уоллап взял письмо и бегло
просмотрел его.



- Школа магии? Должно быть, это розыгрыш.

Миссис Уоллап поддержала его:

- Я не знаю, кто мог сделать что-то подобное. Ну, собирайтесь. Нам пора идти.

Шейн почесал голову. Он помнил, что Хагрид в самом начале сообщил Гарри обо всем, так что
у него должен быть кто-то, кто объяснит ему ситуацию, верно?

Словно в подтверждение его мыслей, в дверь позвонили. Семья подошла, и мистер Уоллап
открыл дверь. За ней стояла молодая девушка. У нее были мягкие светлые короткие волосы
длиной до плеч и белое лицо с веснушками. Она выглядела очень ухоженной и уверенной в
себе. В ее одежде не было ничего особенного. Она похожа на обычную девушку, которая летом
продает напитки от двери к двери.

- Кто вы?

- Я Шарлотта Хоук, глава Студенческого союза Хогвартса.

Шейн внимательно посмотрел на нее, и, конечно, оказалось, что у девушки в кармане лежит
палочка.

Лицо мистера Уоллапа в этот момент стало странным:

- Что это? Какая-то шутка?

- Я понимаю, что для магглов эта магия очень сложна для понимания. Однако талант Шейна
Уоллапа невозможно скрыть, и он был записан в Хогвартс с самого рождения.

Мистер Уоллап нахмурился, и его тон стал напряженным:

- С рождения? Откуда у вас такие новости? Это серьезное нарушение частной жизни моей
семьи!

Не успел он договорить, как раздался другой холодный голос:

- Он также включен в список Нурменгарда.

Это был юноша в черном плаще. Его воротник был поднят, волосы тщательно уложены, а на
лице застыло холодное выражение.



Глаза мистера Уоллапа расширились, он стоял у двери, но не видел, откуда появился этот
человек:

- Кто вы? Откуда вы пришли? Вы знаете, что это частная собственность?! - Мистер Уоллап
положил руку на сигнализацию у двери.

Выражение лица юноши не изменилось, но при виде сигнализации в его глазах промелькнул
оттенок презрения.

- Всегда такое отношение, типичная семья магглов.

- Стерлинг. Разве Нурменгард не учил тебя, что "первый пришел - первый обслужен"? - Лицо
Шарлотты стало очень недовольным.

Однако юноша по фамилии Стерлинг проигнорировал ее и повернулся к семье Уоллап:

- Без обид, позвольте представиться. Колтон Стерлинг, я из величайшей школы волшебников
века, Нурменгарда, - он плавно развел руками.

Глаза Шарлотты вспыхнули.

- Величайшей? - Она усмехнулась с явным презрением в голосе: - Школа не существует и ста
лет. Как она может быть величайшей?

Колтон все еще был невыразителен, но сказал легким тоном:

- Великая она или нет, не имеет никакого отношения к продолжительности времени. По
крайней мере, Нурменгард не будет лгать о былой славе.

- Колтон, неужели ты думаешь, что в присутствии магглов я не посмею ничего с тобой сделать?
- Глаза Шарлотты внезапно сузились.

- Ты? Кто-то из школы Хогвартс? - Колтон слабо улыбнулся, но его тон был полон сарказма.

Глаза Шарлотты сузились, а ее аура стала очень сильной:

- Похоже, прошлогоднее заклинание Плети тебя не впечатлило.

Колтон похлопал себя по плечу, сбивая пылинку:



- Заклинание Плети? Это заклинание, с которым я познакомился на первом курсе. Если бы не
твои коллеги, ты бы даже не смогла ко мне прикоснуться.

Он повернулся и посмотрел прямо на нее с сарказмом:

- Должен признать, что я пострадал благодаря совместным усилиям вас обоих. Правда, это
произошло из-за моего недостатка мастерства, и я долгое время был в смятении. Конечно,
Нурменгард никогда не учит нас сдаваться. Мы должны встать на ноги и сделать все еще
лучше. Напомню, что в прошлом году Нурменгард выиграл Турнир Трех волшебников.

Глаза Шарлотты внезапно стали яростными:

- Победа одержана с помощью темной магии. Ты смеешь говорить об этом в моем присутствии?

Колтон изобразил самодовольство:

- Темная магия? Хогвартс полностью отстал от этой эпохи! В руках нашего великого директора
Грин-де-Вальда так называемая темная магия стала тем, что могут использовать все
волшебники. Кстати, чему вы там учитесь? Дай угадаю, на нелепом уроке Защиты от темных
искусств?

Зрачки Шарлотты потемнели:

- Я не из тех, кто стремится к власти. В Нурменгарде полно идиотов.

Тело Колтона напряглось, и он сунул руку в карман. Он сохранил ровное выражение лица и
продолжил:

- Это потому, что ты не можешь стремиться к более сильной власти. Слабые всегда найдут себе
оправдание.

- Правда? Хотела бы я посмотреть, как будет выглядеть мистер Стерлинг, который умеет
добиваться своего, лежа на земле?

- Попробуй, Хоук.

В это время оба одновременно достали свои палочки.

http://tl.rulate.ru/book/92797/4218950


